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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the product 
before using it for the first time.

	�Read the following instructions for 
use carefully.

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store these 
instructions for use carefully. When passing the 
product on to third parties, please also hand 
over all accompanying documents.

Delivery contents
1 x Bird house
1 x Instructions for use

Technical information
Dimensions:  
approx. 28 x 17 x 19cm (L x W x H)
Weight: approx. 1.05kg

 �Date of manufacture (month/year): 
10/2019

Intended use
The article is only suitable as a nesting aid for 
birds and is not designed for commercial use. 
The article is designed for use in the living area, 
e.g. on a balcony, a terrace or in the garden. 

	Safety guidelines
•	Only use the article for its intended purpose.
•	This article is not a toy.
•	Never leave children with the packaging 

materials unsupervised. There is a risk of suffo- 
cation. 

•	Do not check the article during the breeding 
period so that you do not disturb the hatching 
and raising of the young birds. 

•	Protect the product from direct sunlight. In 
order to avoid endangering the hatchlings, do 
not allow the interior space to overheat.

•	When hanging the swing take care to attach 
it securely, and to prevent falls make sure that 
the product cannot come loose by itself!

Mounting
Please observe the following when mounting the 
article:
•	When hanging the swing take care to attach 

it securely, and to prevent falls make sure that 
the product cannot come loose by itself!

•	Hang the article at a height of two to three 
metres.

•	The entry hole should not face the wind- ward 
side (west) and the article should not be 
subjected to bright sunlight for longer periods 
(south). The ideal orientation is there- fore to 
the east or southeast.

•	Use rust-free aluminium nails or screws to 
mount the article on trees. Alternatively you 
can use stable wire brackets that do not 
damage the tree.

•	The article should never tip backwards but 
should rather tip forwards so that rain cannot 
enter. 

•	Articles in the same design and with the same 
type of target bird should be hung at least ten 
metres apart (exception: colony hatchers such 
as sparrows, starlings, and swallows). This 
ensures that the breeding animals find enough 
food for themselves and their young.

•	It is best to mount the article in the autumn so 
that birds, small mammals, and insects can use 
them to sleep and hibernate. 

•	Suitable places for mounting are protected 
places on house walls, balconies, sheds, and 
summer houses that cannot be accessed by 
cats or martens. 

•	Protect the product from direct sunlight. In 
order to avoid endangering the hatchlings, do 
not allow the interior space to overheat.

Cleaning and maintenance
•	Clean the article after the breeding season 

as fleas, mites, or louse flies often live in old 
nests. Undertake the cleaning in the late sum- 
mer or wait until the end of February so that 
you do not disturb hibernating animals such 
as dormice. As it is difficult to find the alternati- 
ve time after the winter and before the start 
of the breeding season you should delay the 
cleaning for a year if you have missed the late 
summer time period.
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•	Wear gloves and do not take nesting material 
into the house as bird fleas and other crea-
tures can transfer to people. 

•	Remove the old nest and brush the article out 
if it is heavily soiled. Do not use insect spray 
or chemical cleaning agents.

•	Store the article in a clean, dry place when 
you are not using it.

Disposal
Dispose of the article and the packaging materi-
als in accordance with current local regulations. 
Packaging materials such as foil bags are not 
suitable to be given to children. Keep the packa-
ging materials out of the reach of children.

Dispose of the products and the 
packaging in an environmentally friendly 
manner.

The recycling code is used to identify 
various materials for recycling. The code 
consists of the recycling symbol – which 

is meant to reflect the recycling cycle – and a 
number which identifies the material.

Notes on the guarantee and 
service handling
The product was produced with great care and 
under constant supervision. You receive a three-
year warranty for this product from the date of 
purchase. Please retain your receipt. 
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse or 
improper handling. Your statutory rights, espe-
cially the warranty rights, are not affected by this 
warranty. 
With regard to complaints, please contact the 
following service hotline or contact us by e-mail. 
Our service employees will advise as to the 
subsequent procedure as quickly as possible. 
We will be personally available to discuss the 
situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory 
guarantees or through goodwill do not extend 
the warranty period. This also applies to 
replaced and repaired parts. Repairs after the 
warranty are subject to a charge. 

IAN: 327420_1904

	 Service Great Britain
	 Tel.: 	 0800 404 7657  
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.co.uk

	 Service Ireland
	 Tel.: 	 1890 930 034

			  (0,08 EUR/Min., (peak)) 
			  (0,06 EUR/Min., (off peak))
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.ie
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Hjertelig tillykke! 
Du har valgt at købe et kvalitetsprodukt. Lær pro-
duktet at kende, inden du bruger det første gang.

	�Det gør du ved at læse neden-
stående brugervejledning omhyg-
geligt.

Brug kun produktet som beskrevet og til de 
angivne anvendelsesområder. Opbevar denne 
brugervejledning et sikkert sted. Udlever også 
alle dokumenter, hvis produktet videregives til en 
tredjepart.  

Leveringsomfang
1 x Fuglehus
1 x Brugervejledning

Tekniske data
Mål: ca. 28 x 17 x 19 cm (L x B x H)
Vægt: ca. 1,05 kg

 �Fremstillingsdato (måned/år): 
10/2019

Tilsigtet anvendelse
Denne fuglehus er kun egnet som rugekasse til 
fugle og er ikke beregnet til kommerciel brug. 
Fuglehusen er beregnet til brug i boligområdet, 
eksempelvis på altanen, terrassen eller i haven.

	Sikkerhedsanvisninger
•	Brug kun fuglehusen til det påtænkte formål.
•	Denne fuglehus er ikke et stykke legetøj.
•	Lad aldrig børn være uden opsyn med embal- 

lagematerialet. Der er fare for kvælning.
•	Lad være med at kontrollere fuglehusen i 

yngletiden for ikke at forstyrre avl og opdræt af 
ungfuglene. 

•	Beskyt artiklen mod direkte sollys. Undgå 
overophedning af det indre, for ikke at bringe 
ynglen i fare.

•	Sørg ved ophængning for en tilstrækkelig fast-
gørelse, og pas på at artiklen ikke kan gå løs af 
sig selv for at forhindre, at den falder ned!

Opsætning
Ved opsætning af fuglehusen skal man være 
opmærksom på følgende:
•	Sørg ved ophængning for en tilstrækkelig 

fastgørelse, og pas på at artiklen ikke kan gå 
løs af sig selv for at forhindre, at den falder 
ned!

•	Hæng fuglehusen op i en højde på to til tre 
meter.

•	Indflyvningshullet skal ikke vende mod vejrsi- 
den (vest), og bør heller ikke udsættes for 
direkte sollys (syd) i længere tid. En retning 
mod øst eller sydøst er derfor ideel.

•	Til fastgørelse på træer bør der bruges søm 
eller skruer af rustfri aluminium. Alternativt kan 
der også bruges en massiv trådbøjle, som ikke 
skader træet.

•	For at der ikke kan trænge regn ind, bør fugle-
husen aldrig hænge bagover, hellere fremover 
i stedet.

•	Fuglehuser af samme konstruktion og til 
samme fugleart skal hænges op i afstande 
på mindst ti meter (undtagelse: fugle, der 
gerne ruger i kolonier, såsom spurve, stære og 
svaler). På den måde sikres det, at de rugende 
fugle kan finde mad nok til sig selv og deres 
afkom.

•	Sæt helst fuglehusen op om efteråret, så fugle, 
små pattedyr og insekter kan bruge den til 
søvn og overvintring.

•	Beskyttede steder på husvægge, på altaner 
eller på skure og havehuse, der så vidt muligt 
er utilgængelige for katte og mårdyr, egner 
sig bedst til opsætning.

•	Beskyt artiklen mod direkte sollys. Undgå 
overophedning af det indre, for ikke at bringe 
ynglen i fare.

Rengøring og pleje
•	Rengør fuglehusen efter endt yngletid, for i 

gamle reder lever der ofte lopper, mider eller 
lus. Lav rengøringen i sensommeren eller i gi-
vet fald ikke før udgangen af februar for ikke 
at forstyrre overvintrende dyr som syvsovere. 
Da det er svært at ramme det alternative tids- 
punkt efter vinteren og før starten på yngleti- 
den, kan rengøringen udsættes et år, hvis man 
ikke nåede det i sensommeren.

DK
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•	Bær handsker og lad være med at tage rede-
materiale med ind i boligen, fordi fuglelopper 
og andre dyr kan hoppe over på mennesker.

•	Fjern den gamle rede og børst fuglehusen ren, 
hvis den er snavset meget til. Brug ikke insekts-
pray eller kemiske rengøringsmidler.

•	Opbevar fuglehusen tørt og rent, når den ikke 
er i brug.

Henvisninger vedr. bortskaf-
felse
Bortskaf artikel og emballage i overensstemmelse 
med lokalt gældende forskrifter. Emballagema-
terialer som f.eks. plastposer hører ikke hjemme i 
børnehænder. Opbevar emballagen utilgængeligt 
for børn.

Bortskaf produkter og emballage 
miljørigtigt.

Genbrugskoden anvendes til mærkning af 
forskellige materialer med henblik på 
genvinding. Koden består af genbrugs-

symbolet – som afspejler genvindingskredsløbet 
– og et nummer, der kendetegner materialet.

Oplysninger om garanti og 
servicehåndtering
Produktet er fremstillet med største omhu og under 
vedvarende kontrol. Der ydes en garanti på tre år 
fra købsdatoen på dette produkt. 
Opbevar venligst kvitteringen fra købet.
Garantien gælder kun for materiale- og fabrikati-
onsfejl og bortfalder ved misbrug eller uhensigts-
mæssig anvendelse. Deres lovpligtige rettigheder, 
særligt garantikrav, begrænses ikke af denne 
garanti. 
Ved eventuelle klager bedes du henvende dig til 
nedenstående service-hotline eller tage kontakt 
til os via e-mail. Medarbejderne i vores kundet-
jeneste vil så aftale den videre fremgangsmåde 
med dig. Vi vil under alle omstændigheder rådgi-
ve dig personlig. 
Garantiperioden forlænges ikke ved eventuelle re-
parationer inden for garantien eller ved kulance. 
Dette gælder også for udskiftede og reparerede 
dele. Efter udløb af garantien er forefaldende 
reparationer forbundet med omkostninger.

IAN: 327420_1904
	 Service Danmark

	 Tel.: 	 32 710005
	 E-Mail: 	deltasport@lidl.dk
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Félicitations !
Vous venez d’acquérir un article de grande 
qualité. Avant la première utilisation, familiari-
sez-vous avec l’article.

	�Pour cela, veuillez lire attentive-
ment la notice d’utilisation suiva-
nte.

Utilisez l’article uniquement comme indiqué 
et pour les domaines d’utilisation mentionnés. 
Conservez bien cette notice d’utilisation. Si vous 
cédez l’article à un tiers, veillez à lui remettre 
l’ensemble de la documentation.

Éléments livrés
1 Nichoir
1 Notice d‘utilisation

Données techniques 
Dimensions : env. 28 x 17 x 19 cm (L x l x h)
Poids : env. 1,05 kg

 �Date de fabrication (Mois/Année) : 
10/2019

Utilisation conforme
Cet article convient exclusivement comme 
nichoir à oiseaux et n‘est pas destiné à un usage 
commercial. Cet article est conçu pour un usage 
domestique, par exemple sur le balcon, la terras-
se ou dans le jardin.

	Consignes de sécurité
•	Utilisez cet article exclusivement pour l‘usage 

prévu initialement.
•	Cet article n‘est pas un jouet.
•	Ne laissez jamais les enfants sans surveillance 

avec le matériel d‘emballage : il existe un 
risque d‘étouffement.

•	Ne vérifiez pas l‘article pendant la période 
de couvaison pour ne pas perturber la couvai- 
son et l‘élevage des oisillons.

•	Protégez l’article des rayons directs du soleil. 
Évitez toute surchauffe de l’espace intérieur, 
afin de ne pas nuire à la couvée.

•	Lorsque vous suspendez l‘article, veillez à ce 
que ses attaches soient bien fixées et assurez-
vous que l‘article ne puisse pas se détacher 
tout seul, afin d‘éviter toute risque de chute !

Installation
Lors de la pose de l‘article, respectez les points 
suivants :
•	Lorsque vous suspendez l‘article, veillez à ce 

que ses attaches soient bien fixées et assurez-
vous que l‘article ne puisse pas se détacher 
tout seul, afin d‘éviter toute risque de chute !

•	Accrochez l‘article entre deux et trois mètres 
de hauteur.

•	Le trou d‘envol ne doit pas être dirigé vers 
la face exposée aux intempéries (ouest) et 
l‘article ne doit pas être exposé pendant 
longtemps en plein soleil (sud). C‘est pour 
cela qu‘une orientation vers l‘est ou le sud-est 
est idéale.

•	Pour une fixation aux arbres, utilisez des clous 
en aluminium ou des vis inoxydables. Vous 
pouvez également utiliser des cintres fixes qui 
n‘endommagent pas l‘arbre.

•	Pour que la pluie ne puisse pas pénétrer dans 
l‘article, celui-ci ne doit jamais être suspendu 
vers l‘arrière mais plutôt vers l‘avant.

•	Les articles de construction similaire pour la 
même espèce d‘oiseau doivent être accrochés 
à des distances d‘au moins dix mètres (ex- 
ception : oiseaux nicheurs en colonie comme 
le moineau, l‘étourneau et l‘hirondelle). Ainsi, 
les oiseaux nicheurs peuvent trouver suffi- sam-
ment de nourriture pour eux-mêmes et leur 
progéniture.

•	Installez de préférence l‘article en automne, 
pour que les oiseaux, les petits mammifères 
et les insectes puissent l‘utiliser pour dormir et 
hiberner.

•	Les lieux de pose adaptés sont les lieux si pos-
sible inaccessibles aux chats et aux martres, à 
savoir les murs extérieurs, les bal- cons ou les 
hangars et les cabanes de jardin.

•	Protégez l’article des rayons directs du soleil. 
Évitez toute surchauffe de l’espace intérieur, 
afin de ne pas nuire à la couvée.

Nettoyage et entretien
•	Nettoyez l‘article après la période de couvai- 

son, car assez souvent des puces, des acari- 
ens ou des mouches parasites logent dans les 
vieux nids. 
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	 Effectuez le nettoyage à la fin de l‘été ou 
alors seulement fin février pour ne pas pertur-
ber les animaux hibernateurs comme le loir 
par exemple. 

	 Comme il est difficile d’attendre le bon 
moment après l‘hiver et avant le début de la 
période de couvaison, le nettoyage devrait 
être suspendu pendant un an si vous avez 
manqué celui de la fin de l‘été.

•	Portez des gants et n‘emmenez pas le nichoir 
dans la maison car les puces de l‘oiseau et 
d‘autres insectes peuvent sauter sur l‘homme.

•	Jetez le vieux nid et frottez l‘article en cas de 
salissure importante. N‘utilisez pas de spray 
pour insectes ni de nettoyant chimique.

•	En cas de non-utilisation, rangez l‘article une 
fois sec et propre.

Mise au rebut 
Éliminez l‘article et le matériel d‘emballage 
conformément aux directives locales en vigueur. 
Le matériel d‘emballage tel que les sachets en 
plastique par exemple ne doivent pas arriver 
dans les mains des enfants. 
Conservez le matériel d‘emballage hors de 
portée des enfants. 

Ce produit est recyclable. Il est soumis à 
la responsabilité élargie du fabricant et 
est collecté séparément.

Éliminez les produits et les emballages 
dans le respect de l‘environnement.

Le code de recyclage est utilisé pour 
identifier les différents matériaux pour le 
retour dans le circuit de recyclage. Le 

code se compose du symbole de recyclage, qui 
doit correspondre au circuit de recyclage, et 
d’un numéro identifiant le matériau.

Indications concernant la 
garantie et le service après-
vente
Le produit a été fabriqué avec le plus grand soin 
et sous un contrôle permanent. Vous avez sur ce 
produit une garantie de trois ans à partir de la 
date d’achat. Conservez le ticket de caisse. 

La garantie est uniquement valable pour les 
défauts de matériaux et de fabrication, elle perd 
sa validité en cas de maniement incorrect ou non 
conforme. Vos droits légaux, tout particulière-
ment les droits relatifs à la garantie, ne sont pas 
limitées par cette garantie. 
En cas d‘éventuelles réclamations, veuillez 
vous adresser à la hotline de garantie indiquée 
ci-dessous ou nous contacter par e-mail. Nos 
employés du service client vous indiqueront la 
marche à suivre le plus rapidement possible. 
Nous vous renseignerons personnellement dans 
tous les cas.
La période de garantie n‘est pas prolongée par 
d’éventuelles réparations sous la garantie, les 
garanties implicites ou le remboursement.
Ceci s‘applique également aux pièces rempla-
cées et réparées. Les réparations nécessaires 
sont à la charge de l’acheteur à la fin de la 
période de garantie.

Article L217-16 du Code de la consom-
mation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commerciale 
qui lui a été consentie lors de l‘acquisition ou 
de la réparation d‘un bien meuble, une remise 
en état couverte par la garantie, toute période 
d‘immobilisation d‘au moins sept jours vient 
s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait à 
courir. 

Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à 
disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la 
demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires 
dans les conditions prévues aux articles L217-4 
à L217-13 du Code de la consommation et aux 
articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consomma-
tion
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors 
de la délivrance.
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Il répond également des défauts de conformité 
résultant de l‘emballage, des instructions de 
montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consomma-
tion
Le bien est conforme au contrat :
1° S´il est propre à l‘usage habituellement 
attendu d‘un bien semblable et, le cas échéant :
•	s‘il correspond à la description donnée 

par le vendeur et posséder les qualités que 
celui-ci a présentées à l‘acheteur sous forme 
d‘échantillon ou de modèle ;

•	s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le vendeur, par le 
producteur ou par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou l‘étiquetage ;

2° Ou s‘il présente les caractéristiques définies 
d‘un commun accord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial recherché par 
l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consom-
mation
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la ren-
dent impropre à l‘usage auquel on la destine, ou 
qui diminuent tellement cet usage que l‘acheteur 
ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné 
qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux 
ans à compter de la découverte du vice. 

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles pendant 
la durée de la garantie du produit.

IAN : 327420_1904

	 Service Belgique
	 Tel. :		  070 270 171  
				    (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail :	deltasport@lidl.be
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Gefeliciteerd!
Met uw aankoop hebt u voor een hoogwaardig 
artikel gekozen. Zorg ervoor dat u voor het 
eerste gebruik met het artikel vertrouwd raakt.

	�Lees hiervoor de volgende geb-
ruiksaanwijzing zorgvuldig door.

Gebruik het artikel alleen zoals omschreven en 
voor het aangegeven doel. Bewaar deze geb-
ruiksaanwijzing goed. Geef alle documenten 
mee als u het artikel aan iemand anders geeft. 

Leveringsomvang
1 x Vogelvilla
1 x Gebruiksaanwijzing

Technische gegevens 
Afmetingen: ca. 28 x 17 x 19 cm (l x b x h)
Gewicht: ca. 1,05 kg

 �Productiedatum (maand/jaar): 10/2019

Beoogd gebruik
Dit artikel is uitsluitend geschikt als nesthulpmid-
del voor vogels en niet bestemd voor commer-
cieel gebruik. Het artikel is ontworpen voor het 
gebruik in woongedeeltes, bv. balkon, terras of 
tuin.

	Veiligheidsadviezen
•	Gebruik het artikel uitsluitend voor het voorge- 

schreven gebruik daarvan.
•	Dit artikel is geen speelgoed.
•	Laat kinderen nooit zonder toezicht met het 

verpakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkings- 
gevaar.

•	Controleer het artikel niet tijdens de broedtijd 
om het broeden en kweken van de jonge 
vogels niet te storen.

•	Bescherm het artikel tegen direct zonlicht. 
Vermijd een oververhitting van de binnenruim-
te om het broedsel niet in gevaar te brengen.

•	Let bij het ophangen op een toereikende 
bevestiging en vergewis u ervan dat het artikel 
niet zelfstandig kan loskomen om het neerval-
len te verhinderen!

Aanbrengen
Bij het aanbrengen van het artikel let u op het 
volgende:
•	Let bij het ophangen op een toereikende 

bevestiging en vergewis u ervan dat het artikel 
niet zelfstandig kan loskomen om het neerval-
len te verhinderen!

•	Hang het artikel op twee tot drie meter hoogte 
op.

•	Het invlieggat mag noch naar de weerszijde 
(westen) wijzen, noch mag het artikel langere 
tijd aan de volle zon (zuiden) blootgesteld 
worden. Een positionering naar het oosten of 
zuidoosten is daarom ideaal.

•	Voor de bevestiging aan bomen gebruikt u 
roestvrije, aluminium spijkers of schroeven. 
Alternatief kunt u ook vaste, de boom niet 
beschadigende draadnagels gebruiken.

•	Opdat er geen regen kan binnendringen, 
mag het artikel nooit naar achteren, maar 
moet het eerder naar voren overhangen.

•	Artikelen van dezelfde constructie en voor 
dezelfde beoogde vogels dienen op een 
afstand van minstens tien meter opgehangen 
te worden (uitzondering: kolonievogels zoals 
mussen, spreeuwen en zwaluwen). Zodoende 
is gegarandeerd dat de broedende dieren 
ook voldoende voedsel voor zichzelf en hun 
kroost vinden.

•	Breng het artikel het best in de herfst aan 
opdat vogels, kleine zoogdieren en insecten 
ze kunnen gebruiken om te slapen en te over- 
winteren.

•	Om aan te brengen, zijn beschermde, voor 
katten en marters zoveel mogelijk ontoegan- 
kelijke plaatsen aan muren van een huis, op 
balkons of aan schuren en tuinhuisjes geschikt.

•	Bescherm het artikel tegen direct zonlicht. 
Vermijd een oververhitting van de binnenruim-
te om het broedsel niet in gevaar te brengen.

Reiniging en onderhoud
•	Reinig het artikel na het broedseizoen want in 

oude nesten huizen dikwijls vlooien, mijten of 
luisvliegen. Voer de reiniging in de nazomer 
of dan pas weer tegen eind februari uit om 
overwinteraars zoals bijvoorbeeld de zevens- 
laper niet te storen. 
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	 Omdat het moeilijk is om het alternatieve 
tijdstip na de winter vóór het begin van de 
broedperiode af te wachten, dient u de reini-
ging één jaar lang op te schor- ten wanneer u 
de termijn van de nazomer hebt laten voorbij-
gaan.

•	Draag handschoenen en zet het nestmateriaal 
niet in de woning omdat vogelvlooien en 
ander gedierte op de mens kunnen overslaan.

•	Verwijder het oude nest en borstel het artikel 
bij sterkere vervuiling uit. Gebruik geen insec-
tenspray of chemische reinigingsmid- delen.

•	Bewaar het artikel bij niet-gebruik droog en 
schoon.

Afvalverwerking
Voer het artikel en verpakkingsmaterialen in 
overeenstemming met actuele lokale voor-
schriften af. Verpakkingsmaterialen, zoals bv. 
foliezakjes, horen niet thuis in kinderhanden. 
Berg het verpakkingsmateriaal buiten het bereik 
van kinderen op.

Voer de producten en verpakkingen op 
milieuvriendelijke wijze af.

De recyclingcode dient om verschillende 
materialen te kenmerken ten behoeve 
van hergebruik via het recyclingproces. 

De code bestaat uit het recyclingsymbool, dat 
het recyclingproces weerspiegelt, en een getal 
dat het materiaal identificeert.

Opmerkingen over garantie 
en serviceafhandeling
Het product is geproduceerd met grote zorg en 
onder voortdurende controle. U ontvangt een 
garantie van drie jaar op dit product, vanaf 
de datum van aankoop. Bewaar alstublieft uw 
aankoopbewijs. 
De garantie geldt alleen voor materiaal- en fa-
bricagefouten en vervalt bij foutief of oneigenlijk 
gebruik. Uw wettelijke rechten, met name het 
garantierecht, worden niet beïnvloed door deze 
garantie. 
In geval van reclamaties dient u zich aan de 
beneden genoemde service-hotline te wenden of 
zich per e-mail met ons in verbinding te zetten. 

Onze servicemedewerkers zullen de verdere 
handelswijze zo snel mogelijk met u afspreken. 
Wij zullen u in ieder geval persoonlijk te woord 
staan. 
De garantieperiode wordt na eventuele repa-
raties en op basis van de garantie, wettelijke 
garantie of coulance niet verlengd. Dit geldt ook 
voor vervangen en gerepareerde delen. Na 
afloop van de garantieperiode dienen eventuele 
reparaties te worden betaald.

IAN: 327420_1904

	 Service België
	 Tel.:	 070 270 171 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.be

	 Service Nederland
	 Tel.: 	 0900 0400223 (0,10 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	 deltasport@lidl.nl
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Herzlichen Glückwunsch! 
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen hoch-
wertigen Artikel entschieden. Machen Sie sich 
vor der ersten Verwendung mit dem Artikel 
vertraut.

	 Lesen Sie hierzu aufmerksam die 
nachfolgende Gebrauchsanwei-
sung.

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrieben 
und für die angegebenen Einsatzbereiche. Be-
wahren Sie diese Gebrauchsanweisung gut auf. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe 
des Artikels an Dritte ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Vogelvilla
1 x Gebrauchsanweisung

Technische Daten 
Maße: ca. 28 x 17 x 19 cm (L x B x H)
Gewicht: ca. 1,05 kg

 �Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
10/2019

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Dieser Artikel ist ausschließlich als Nisthilfe für 
Vögel geeignet und nicht für den gewerblichen 
Gebrauch bestimmt. Der Artikel ist für den Ge-
brauch im Wohnbereich, z. B. Balkon, Terrasse 
oder Garten konzipiert.

 Sicherheitshinweise
•	 Verwenden Sie den Artikel ausschließlich für 

seinen bestimmungsgemäßen Zweck. 
•	 Dieser Artikel ist kein Spielzeug.
•	 Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt 

mit dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr.

•	 Kontrollieren Sie den Artikel nicht während 
der Brutzeit, um die Brut und Aufzucht der 
Jungvögel nicht zu stören.

•	 Schützen Sie den Artikel vor direkter Sonnen-
einstrahlung. Vermeiden Sie ein Überhitzen 
des Innenraums, um die Brut nicht zu gefähr-
den.

•	 Achten Sie beim Aufhängen auf eine ausrei-
chende Befestigung und stellen Sie sicher, 
dass sich der Artikel nicht selbstständig lösen 
kann, um ein Herabfallen zu verhindern.

Anbringen
Beim Anbringen des Artikels achten Sie auf 
Folgendes:
•	 Achten Sie beim Aufhängen auf eine ausrei-

chende Befestigung und stellen Sie sicher, 
dass sich der Artikel nicht selbstständig lösen 
kann, um ein Herabfallen zu verhindern.

•	 Hängen Sie den Artikel in zwei bis drei Me-
tern Höhe auf.

•	 Das Einflugloch sollte weder zur Wetterseite 
(Westen) zeigen, noch sollte der Artikel län-
gere Zeit der prallen Sonne ausgesetzt sein 
(Süden). Eine Ausrichtung nach Osten oder 
Südosten ist deshalb ideal.

•	 Zur Befestigung an Bäumen benutzen Sie 
rostfreie Nägel oder Schrauben. Alternativ 
können Sie auch feste Drahtbügel verwenden, 
die den Baum nicht schädigen.

•	 Damit kein Regen eindringen kann, sollte der 
Artikel niemals nach hinten, eher nach vorne 
überhängen.

•	 Artikel gleicher Bau- und Zielvogelart sollten 
in Abständen von mindestens zehn Metern 
aufgehängt werden (Ausnahme: Koloniebrü-
ter wie Sperlinge, Stare und Schwalben). So 
ist gewährleistet, dass die brütenden Tiere 
auch genügend Nahrung für sich und ihren 
Nachwuchs finden.

•	 Bringen Sie den Artikel am besten im Herbst 
an, damit Vögel, Kleinsäuger und Insekten 
ihn zum Schlafen und Überwintern nutzen 
können.

•	 Zum Anbringen eignen sich geschützte, für 
Katzen und Marder möglichst unzugängliche 
Orte an Hauswänden, auf Balkonen oder an 
Schuppen und Gartenhäuschen.

•	 Schützen Sie den Artikel vor direkter Sonnen-
einstrahlung. Vermeiden Sie ein Überhitzen 
des Innenraums, um die Brut nicht zu gefähr-
den.
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Reinigung und Pflege
•	 Reinigen Sie den Artikel nach der Brutsaison, 

denn in alten Nestern hausen oft Flöhe, 
Milben oder Lausfliegen. Nehmen Sie die Rei-
nigung im Spätsommer oder dann erst wieder 
Ende Februar vor, um Überwinterer wie zum 
Beispiel den Siebenschläfer nicht zu stören. 
Da es schwierig ist, den alternativen Zeitpunkt 
nach dem Winter vor Beginn der Brutperiode 
abzupassen, sollten Sie die Reinigung für ein 
Jahr aussetzen, wenn Sie den Spätsommer-
Termin verpasst haben.

•	 Tragen Sie Handschuhe und nehmen Sie das 
Nistmaterial nicht mit in die Wohnung, da 
Vogelflöhe und anderes Getier auf den Men- 
schen überspringen können.

•	 Entfernen Sie das alte Nest und bürsten Sie 
den Artikel bei stärkerer Verschmutzung 
aus. Verwenden Sie kein Insektenspray oder 
chemische Reinigungsmittel.

•	 Lagern Sie den Artikel bei Nichtverwendung 
trocken und sauber.

Hinweise zur Entsorgung
Entsorgen Sie den Artikel und die Verpackungs-
materialien entsprechend aktueller örtlicher 
Vorschriften. Verpackungsmaterialien, wie z. B. 
Folienbeutel, gehören nicht in Kinderhände. 
Bewahren Sie das Verpackungsmaterial für 
Kinder unerreichbar auf. 

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Der Recycling-Code dient der Kennzeich
nung verschiedener Materialien zur 
Rückführung in den Wiederverwertungs-

kreislauf (Recycling). Der Code besteht aus dem 
Recyclingsymbol – das den Verwertungskreislauf 
widerspiegeln soll – und einer Nummer, die das 
Material kennzeichnet.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und unter 
ständiger Kontrolle produziert. Sie erhalten auf 
diesen Artikel drei Jahre Garantie ab Kaufda-
tum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon auf.
Die Garantie gilt nur für Material- und Fabrika
tionsfehler und entfällt bei missbräuchlicher oder 
unsachgemäßer Behandlung. Ihre gesetzlichen 
Rechte, insbesondere die Gewährleistungs-
rechte, werden durch diese Garantie nicht 
eingeschränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie sich 
bitte an die unten stehende Service-Hotline oder 
setzen Sie sich per E-Mail mit uns in Verbindung. 
Unsere Servicemitarbeiter werden das weitere 
Vorgehen schnellstmöglich mit Ihnen abstimmen. 
Wir werden Sie in jedem Fall persönlich beraten. 
Die Garantiezeit wird durch etwaige Repara-
turen aufgrund der Garantie, gesetzlicher 
Gewährleistung oder Kulanz nicht verlängert. 
Dies gilt auch für ersetzte und reparierte Teile. 
Nach Ablauf der Garantie anfallende Repara-
turen sind kostenpflichtig.

IAN: 327420_1904

	 Service Deutschland
	 Tel.:	 0800-5435111 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.) 
	 E-Mail:	deltasport@lidl.at

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,  
		  Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
	 E-Mail:	deltasport@lidl.ch



13



14



15



16

DELTA-SPORT HANDELSKONTOR GMBH
Wragekamp 6 • DE-22397 Hamburg 
GERMANY

 10/2019
Delta-Sport-Nr.: VV-7140

IAN 327420_1904

09
.11

.2
01

9 
/ 

PM
 3

:2
4


